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AZ! COMMANDO 


Eindelijk lag het tweede front open! Geellieerde 
troepen waren weer geland op de kust van bezet 





Himmel! Er 
zaten twee Engel- 

sen in de trein 

verborgen! 


Sd 


Nazi's hadden een rit plan om ze te slim af te zijn, maar ze rekenden niet 
op de Britse sergeant Jack Malcolm en z'n makker Bilt! 








Intussen lieten geallieerde bommenwerpers, die boven Frankrijk vlogen, nu hun dodelijke 
ladingen op ” 


il 
t donkere doel beneden vallen! 
NEE. / 





Waar de bommen bleven vallen en brachten dood en verderf voor allen 
doelgebied! a oi D KS 


1De Britse bemanningen waren erg tevreden met dd na 
ladingen, en vele gebouwen die vitaal waren voor de 


geraakt! NN 
DAE 





Onder de doelen, die in vlamrmen opgingen, was ‘t hoofdkwartier van een Nazi 


aal gE kv, 
N nt 
Himmell Die laan- ( 
EA va had niet op 'n slechter 


ze onze plannen 
à, kennen, Herr 
Kolonel? 


Onmogelijk! Uw toekomsti- 
ge plan en de uitvoering daar- 
van zijn maar bij enkelen be-: 
kend! Nee..dit is stom 
geluk! 











Flater, toen de aanval 
ik 5 





Alles is vernield! De 
uitrusting, de uniformen! Aillest 
De operatie moet afgelast 
worden! 


Ben je gek, kapitein? 
Die gaat door! Dat moet! 
De tijd is tegen onst 


ntussen, op 'n Britse basis, 
achter de front-stelfingen 


Vervang deze ver- 
liezen onmiddellijk! ‘t Kan 
me niet schelen hoel Maar 
doe ‘tof je gaat naar het 
Rùssische front! 


[Denk je 'ns in, Bill! 
Over zeven dagen hebben 
we verlof! 


Jippie! Kan haast 

niet wachten om wat van die 

heerlijke wijn te pikken, die je 
blijkbaar nog in Parijs kan 

E kopen! 





6 
f.Ze waren aan ‘t front gewond en hadden nu lichte dienst op de basis 


| Vergeet niet dat 


we na ons verlof weer in aktie SS 
gaan! En. = Net wat je 


Ĳ S 
1 ee zegt, Billì Dat ma- 
| q gazijnwerk is vre- 
L | selijk! 
, = 





Even later opende ’n Duitse groep uit hinderlaag, onder kapitein Bruckner, ‘t vuur 


== 











8 
reren 
Hij buitelde langs 'n steile grashelling naar beneden en kwam tot stilstand op ‘n paar 
gemeen scherpe stenen EZ 7 = 





Maar Bill leg nog versuft boven op de we 


Wat v 
de du! / 


oor 
Oerd 
4) 


wat / 
NS N 


BE 


Sta op, Brit 
En er gebeurt je 
niks! 





Bill besefte ‘n paar dingen toen-ie voor de Duitse officier stond 
ne EK 


‘t Ziet ernaar uit dat 
ze niet weten dat de 
sergeant bij me was! Ik 
hoop dat-ie in or 
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Bill keek verbijsterd toel 








| Toen Jack tenslotte weer de weg opkroop, zeg hij Bill en de Duitsers 
s) we 
4 O4 DL 


PA 


Wat MOETEN die Moffen 
met die kisten met Britse unifor- 
men? Kon ik m'n revolver maar 

vinden… 


Als ik dichtbij blijf, kan Ze moeten vannacht 
ik misschien wat ontdekken ergens slapen! En als ze dat 
en 'n kans krijgen Bill te - doen, ga ik regelrecht naar onze 
redden. dichtst bij zijnde 
eenheid! 








gen naar een spoorlijn… 
el 


Misschien springen ze op 'n 
trein naar onze frontstellingen! 
Wat 'n brutaliteit van die 
kerels! 





We zijn niet ver van 't rust- 
kamp van 't 47ste regi- 


ment! Daar ga ik hulp 














Hij rende weg en vergat even z'n eigen gevaar… 





























Intussen maakte ‘n Britse patrouille ‘n verkenningsrit in de buurt, 
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Boen 
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4e 








Verdorie, 
sir! Die was ons tè 
vlug af! 


H.K! Die zullen de RAF 
wel waarschuwen! 





- 


Enig idee water 
laos is, sir? 


Nee, sergeant! 
íst ik 't maar! 


GTE 
‘t Bevalt me nikst Ze hebben ue 
ritse uniformen en uitrusting! Ze 
zijn iets heel gemeensten naars 
van plan! 








eg tegen Kapitein 
Bruckner dat-ie zich meldt 
zodra hij landt! 


BD, ” Jawoht, 


As or 
Leer Fe | Harrikolsrel 
BE MNS > 


De opdracht was 'n 
sukses, Herr Kolonel! En ik hel 
2 gevangenén! Die kunnen 
nuttige informatie 
hebben! 











p 
Mp 
hd | D 











Als wat je zegt wáár is, 
zuilen ze goed beschermd wor- 
den! Dan kom je er op nog geen 

10 kilometer afstand bij! 


e vergeet dat ik onder 
jullie Engelsen geleefd heb! Je 


accepteert veel zonder onder- 





De kolonel lachte gemeen. 


jn eem 


Precies! Dat is juist 
wat we gaan doen! WACHTI 
Breng ze weg! 


Es 
AN 
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eel 





enk je dat ‘n troep man- 
nen in kaki uniformen belet 
zouden worden over de weg naar 
‘t vliegveld te marcheren? 







dáárom wil je die unifor- 





Later, toen Jack en Bill alleen in hun cel zaten. 


tis _n krankzinnig 
plan, sergeant! Ze zijn 
vast wanhopig! 
Maar t kan slagen! 
Er dreigt ècht gevaar dat ze die 
vliegtuigen krijgen 


e moeten wat doen 
J/ We moeten hoe dan ook 'n 
waarschuwing naar de RAF 
sturen! 





Jawel! 
Maar hoe? 
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Door ’n merkweardig toeval was Jacks broer Phil een van de piloten voor de 
geheime toestellen! 





>” Ze zijn 'n droom! Met 
deze kisten slaan we de Moffen 
finaal de lucht uit, Jim! 





Ik hoop dat ik wat van m'n 
broer te zien krijg, terwijl ik daar in 
Frankrijk ben! Maar hoe VIND 
ik” 





kan ik hel- 
pen! 





5\yj IK heb 'n vriend bij 't 
0e leger H.K.l Die zal wel weten 
\ 


waar je broers eenheid 


PS GE 
Cd PE 


Mij ook niet! 
‘Charles, neem kontakt 
We krijgen net ’n tip van 't ver- op met de RAF en doe 
zet, dat er 'n Duitse commando-een- er wat aan! Dan ben je 
heid in ‘n kasteel buiten Meneux 
is getrokken! 


ETC ACU TN 


Dat bevalt me heie- 
maal niks, sir! 





met die commando-een- 
m/heid af! Ze zullen zich af- 
S= \ vragen waardoor ze ge- 
raakt werden! 























Intussen stonden de commando's op ‘t punt van vertrekken 
Z à 5 


5 an % — 
NS je moeten onze vo 


posten tegen tien uur berei- 
ken, Kapitän! 


Eee ng 
On 
Dan hebben we _N 
nog tijd genoeg, Herr 
Kolonel! 





n de gevangenen, 
Herr Kolonel? 








gevangenenkamp! Je verknoeit 
je tijd met proberen die 
sergeant aan 't praten te 
krijgen! 
== 





Door de tralies van hun cel hadden 
Jack en Bill de Duitsers zien ver ad 
ken! 
Luister! Dat lijkt 
wel een vliegtuig! Een 
Ik denk dat ze ons wilden on- van ONS! 
dervragen over onze verbindingslij- 
nen! Maar ze hadden geen tijd 





Mag 


KS 





Mitrailleurs ratelden vinnig.… 





Q 
‘t Gebouw stortte boven hen jneen! 
ol 5 — 





Intussen was zowel Jack als Bill gewond door de luchtaan: 


Maar ‘n paar minuten later… 


Bel de ambulance) "> 


De gevangenen zijn gewond 
geraakt! 





Ze boffen! Lichte 
hersenschudding! En ‘n paar 
schrammen en builen! Over 'n paar 
dagen zijn ze weer fit! 





Toen de twee weer bij bewustzijn ware, 


Bah! Er mankeert 


jultie eigenlijk niks! Ik 
zal zeggen dat ze jullie naar 
t krijgsgevangenkamp 
transporteren! 





De 


Hij heeft zeker net 
gehoord dat wij de oorlog 
gaan winnen! 


P_Of 'n portie van 
z'n eigen medicijn ge- 
slikt! 


Luister, Bill! Dit 
is onze kan: 


Praat niet zo hard, 
sergeant! Denk erom, er staat 
‘n wacht buiten! 





We moeten hiervandaan en 
de RAF waarschuwen! Luister…. 
DIT gaan we doen… 


Wat bedoelt 
u met kans? 


Om hieruit te komen! Ik heb 
hier liggen denken..want als we in 
dat krijgsgevangenenkamp zitten, 

krijgen we geen kans 
meer! 


Ooooh! M'n hoofd! 
't Lijkt wel of 't gaat barsten! 
Haal de dokter! VLUG! 











Toen er niks gebeurde, bonsde Jack op de deur… 
Mie HI 4 Nl ENT 
n | 1 ° 


B a 
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Wat is er? Wat hebben 
jullie, Engelsen? 


x 
“ar 
) man, 
iN 


|. 
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“t Spul werkte snel… Ka 


Stommeling! 
Dit blijft niet on- 
gestraft! 


Ziezo, dok- 


jer… 
„jouw beurt! 


Jij vervloek | 
te 
Engelsman! (| 





Weldra was hij bewusteloos. 
Nou vlug verkleden, 
Bill! Er kan iemand voor de 
dokter komen! 





Er is nie- 
mand, Bill! 


ys 

Als we iemand te- 

genkornen, blijf je 
doorlopen! 














Maar de kust 


Kop dicht, idioot! 
Praat wat zachter! Loop 
naar die bomen! 





e verdwenen int bos en bereikten tenslotte de spoorbaan 


‘pp ( 
We moeten proberen 
*n lift te krijgen op ‘n munitie- 
trein. we kunnen niet 
helemaal lopen! 














Maar Jack en Bill waren al op Toen de trein ‘n rangeerterrein op- 
weg terug naar de vijandelij- reed, besloten ze eraf te sp: 
ke voorposten… 


P Jal Ik dacht al kanon” 
vuur te horen! 


Alle donders! 
Britten! 


























ND 


7 
Ad 
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steeds geschokt door hun recente er: 
nodig hadden! 
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U ziet er op en top 
als ’n Britse officier uit, 
ì Herr Kolonel! 





Intussen trokken in het kasteel de Duitse 
commando's Britse uniformen aan… 





Die Britten verlak= 
A ken we makkelijk! 















SUE 


Dat hoop ik, Karl 
En noem me geen HERRI 
Kolonel! 


5 IE} 
We glippen door on- 
ze voorposten heen orn elf 


veld 
brengen! 





t 
t vliegveld! Ze zul- 
order hebben om d 


we 
nieuwe kisten te bewaken…dan slaan 
we. HARD toel 


De piloten die ons bij deze opdracht 
vergezellen, vliegen dan die nieuwe toestel- 
len naar ons dichtst bij zijnde vliegveld! 





Intussen kwamen Jack en Bill langzaarn vooruit… 


Volhouden, Bill! 
Ik kan de Moffen niet meer 
achter ons horen! Maar je 
kan nooit weten! 


We moeten ergens bij 
onze voorposten zijn! … 
M'n hoofd doet verrek- 
te pijn! 


Dan zitten we nu achter onze eigen 
linies! We zijn vlugger opgeschoten 
dan we dachten, sergeant! 





We hebben 't ge- 
haald! Ze hebben vast 'n ra: 
dio en kontakt met de 
RAFI 


‘t Zouden die 
Moffen-commando's kunnen 
zijn! Vergeet dat niet…! 


VW, 
ze 


Ne ZV A î 
GN 
NA) 


Verrek! Je hebt ge- 
lijk! Kijk! Die officier is 
de Moffen-kolonel! 





{neens glinsterden Jacks ogen… j 
st wat! 
oordeel gebruiken! 
olonne aanlopen! Dan 
glippen we zo ongezien door de 
Moffenlinies heen 


Ko We À 


7 / 








Zodra we door onze stel- 
lingen heen zijn, glip ik weg en 


leg een hinderlaag! 





Hoy sleepte ‘m achter ‘n bosje. 


Kalm maar! Dat 
komt best in or- 
de! 


a | 
AN: ht MAN 7 
LENDERS 
MNSININ / 
AT as EN nn 2 
De 
DA 








et Als ik ‘m achterlaat, kan 
Wat moet ik doen? Als ie sterven! ’t Is of BILLS le- 
ik bij ‘m blijf, worden we allebei ven.of dat van de mannen op 't 
gepakt en dan worden de ge- vliegveld..en de mannen die 
heime vliegtuigen gesto- door de vliegtuigen gedood 
worden! 


jm) 


Ik ga 't verdorie proberen! 
De anderen zijn daarginds… 
ze kunnen me niet zien… 








f intussen was “t op de basis bijna dagen Phil was klaar wakker! Hij kon niet slapen 
ie = nd 


A 








pen 
| Jack is dus gevangen! Wat 


n verdraaide pech! En net nou 
ik hier kem! 








Hij Tiep rustelo 








De commando's wai 
geglipt… 


e zijn erdoor, man- 
nen! Er moet ‘n kollaborateur 
met ‘n truck aan de rand van 
‘t bos wachten! 








4e 
ij in an 


os 4 
t Duurt niet lang 
eer! Ze zullen niet vermoe- 
den dat er iets mis is! 
9 








ers stopten bij de poort…en de kolonel sprak in feilloos 























was Jack niet ver weg! Went ter- 
't Is gepast dat een van de bewusteloze Bill meedroeg, 
de broers mijn moment van triomf 
meemaakt! Ik wou dat ze allebei 
hier waren! 


Wat is er, makker 
Ben je wat Moffen te- 





Die is in 't Brigade 
H.K, sergeant! ts vanmor- 
gen vertrokken! 


Roep dan maar Z'n 
plaatsvervanger! En 
schiet wat op, kor- 
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Op “t vliegveld was óók oponthoud.… 


Waarom 
stijg je niet op? 


We ZIJN al op ons schema achter, 
en we wachten om de landings- 
baan op te blazen! 





In ‘t brigade H.K … 


Vlug, chauffeur! 
Naar 't vliegveld! 


't Eerste bataljon 
moet al op weg zijn, 


Ik hoop maar 
dat we op tijd 





62 
Even later werden de vermomde Duitsers gealarmeerd.… 





Himmel! Ze hebben 
„(op de een of andere manier hi 
„ontdekt dat we hier zijnle 
sn ke 


NR 


r 


A’ 


De vliegtuigen waren gereed om te ver- 
trekken, maar Jack had ändere ideeën! 


5 Geef ze 
ig van katoen, 
„Charlie! 
UPS Niks 
daarvan, 
makker! 








‘n Tweede piloot werd ook overmeesterd.… 


en dat geldt 
ook voor JOU! 
NA, 
C We 
4 en ) 








was-ie ‘n erg dappere 
Wat 'n lef van die ke- vent, sergeant! 
rels..om Britse uniformen 
te dragen! Cu 5 
4) 


AS 


Gelukkig hadden 
‘n paar van onze jon- 
gens ze door, hè? 





GLASSIGS 
HEDERLARD 


Veel beter, ser- 
geant! Kom je me 
halen? 





Ja, schiet wat op! We 
hebben 14 dagen verlof, en niet 
ZEVEN! En Phil staat buiten te 

wachten om ons naar ‘t station 
te brengen! 
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